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TEXTO 

XXII 

Onde aprende Passepartout que, mesmo nos atípodas, resulta prudente levar algún 

diñeiro no peto. 

 

  O Carnatic, ao saír de Hong Kong, o 7 de novembro ás seis e media do serán, 

dirixiuse a  cara ás terras do Xapón. Levaba carga completa, de 

mercadorías e pasaxeiros. Con só dous camarotes de popa baleiros. Estes eran os 

reservados por conta de Mr. Phileas Fogg. 

Ao día seguinte pola mañá, os que se atopaban na proa puideron ver, non sen 

certa sorpresa, un pasaxeiro co , o  e a 

, que saía polo zapón de segunda clase e ía cambaleando sentar 

nunha lancha. 

Este pasaxeiro era Passepartout en persoa.  o que lle acontecera. 

Uns instantes despois de que Fix abandonara o fumadoiro, dous mozos 

levantaron a Passepartout, profundamente durmido, e colocárono no catre reservado 

para os fumadores. Pero, dúas horas máis tarde, Passepartout, perseguido ata nos 

pesadelos por unha idea fixa, acordou e loitou contra da acción estupefaciente do 

narcótico. Deixou aquel leito de bébedos e, troupeleando, arrimándose ás paredes, 

, mais sempre e irremisiblemente empurrado por unha sorte 

de instinto, saíu do fumadoiro, berrando como en soños: 

- O Carnatic! O Carnatic! 

O barco estaba alí, disposto para partir. Passepartout non tiña máis que dar 

unhas pancadas. Tirouse á pasarela, franqueou a entrada e caeu cara a banda de 

proa no momento en que o Carnatic . 

Algúns mariñeiros, xentes habituadas a esta caste de escenas, baixaron o pobre 

do rapaz a un camarote de segunda; e Passepartout non acordou até o día seguinte 

pola mañá, a cento cincuenta millas das costas de China. 

Velaí, , o porqué de atoparse Passepartout aquela mañá na cuberta 

do Carnatic; e alí ía  a fresca brisa do mar. Este aire 

despexouno e, ao cabo, lembrou as escenas da véspera, as confidencias de Fix, o 

fumadoiro de opio, etc. 

-É evidente –dixo para si- que me embebedei abominablemente! Que vai dicir 

Mr. Fogg? En todo caso, non perdín o barco, que é o principal. 

Logo pensou en Fix. 

- , -seguiu a dicir para os seus adentros- espero que nos teñamos 

desfeito del, e, despois do que me propuxo, non ousaría seguirnos no Carnatic. Un 

inspector de policía, un detective tras as pegadas do meu amo, acusado dese roubo 

cometido no Banco de Inglaterra! Vaia home! Mr. Fogg é un ladrón como eu son un 

asasino! 

Adaptación do capítulo XXII, A volta ao mundo en 80 días. Jules Verne, 1872  

 

Fogg nunca pasou pola PI 



Actividades III A VOLTA AO MUNDO EN 80 LINGUAS 

 

ACTIVIDADES ARREDOR DO TEXTO 

I. PREVIA. Lectura comprensiva. Mentres se realiza a lectura, rodea as 

palabras que non entendas. 

II. COMPRENSIÓN – EXPRESIÓN ORAL  

1. Quen é o protagonista do texto?   

 

2. Onde está?   

 

3. Como é? 

 

 

 

 

4. Que lle pasa?  

 
 

5. De que trata o texto? 

 
 

6. Cal é o seu tema? 
 

 

 

III. LÉXICO 

1. Deduce, polo contexto, o significado das expresións que aparecen en relevo: 
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2. Procura información na rede arredor de: 

Hong Kong 

 

 

Fumadoiros de opio 

 

 

 

3. Busca nun dicionario o significado dos seguintes termos: 

mercadorías  

zapón  

cambaleando  

catre  

tropupeleando 

estupefaciente 

 

irremisiblemente 

narcótico 

 

 

4. Procura no texto as palabras que formen parte do campo semántico relativo ao 

mar. Define adecuadamente aqueles que coñezas e, dos que non coñezas, 

averigua na casa o seu significado: 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

5. Os seguintes termos forman parte dun mesmo campo semántico. Cal?  

Estupefaciente 
Opio 

Narcótico 
Bébedo 

fumadoiro 

 

 

6. Averigua o significado no texto da palabra porqué. Despois exemplifica que outros 

valores ten. 

porqué  

Por que  

porque  
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IV. TRATAMENTO INTEGRADO DE LINGUAS (TIL) 

1. A palabra inglesa man é un substantivo masculino, cuxa forma feminina 

corresponde con woman. A variación da raíz provoca o paso do masculino ao 

feminino. Como se produce esa variación (flexión) en galego? É dicir, como se 

produce a formación do feminino? Engade exemplos á túa resposta. 

 

 
 

 
 

 

 

 

2. No texto aparecen as formas é e e, diferenciadas polo que coñecemos como tilde 

diacrítica. Busca outras palabras que se diferencien do mesmo xeito e explica en 

que consiste ese tipo de acento. Pregúntalle ás docente de portugués e de francés, 

así como ao docente de español,  se nas súas linguas existe algún fenómeno 

lingüístico semellante. 

 

 
 

 
 

 
 

 

3. Sempre se di que, se se pode, é preferible ler os textos literarios na lingua orixinal, 

na lingua en que o seu autor ou autora os escribiu. Ollando o nome do 

protagonista deste texto (Passepartout) sería posible realizar unha tradución 

adecuada galego? Entenderíamos o valor simbólico do nome deste personaxe sen 

entender realmente o seu significado en francés?. 
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V. LITERATURA 

1. Que é a literatura? Por que un texto é literario? Por que un texto non é literario? 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

2. O texto sérvese do recurso da comparación. Busca exemplos e trata de explicar a 

diferenza desta co símil e a metáfora. 

 

 
 

 
 

 

 

 

3. O texto é o inicio dun capítulo da novela de Jules Verne, A volta ao mundo en 80 

días. A función deste texto é presentar unha escena e caracterizar ao protagonista 

da mesma, Passepartout. De que tipo de texto se trata? Narración ou descrición? . 

Xustifica a túa resposta con anacos do propio texto.  
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4. O texto describe o estado no que se atopa o protagonista tras unha noite de 

esmorga. Imitándoo, narra en primeira persoa un espertar semellante, provocado 

por outra causa distinta á bebida ou ás drogas. 
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VI. FUNCIONAMENTO DA LINGUA 

1. Procura no texto exemplos das seguintes clases de palabras:  

substantivos  

 

adxecvtivos  

 

verbos  
 

adverbios  
 

preposicións  

 

conxuncións  

 

artigos  

 

pronomes  
 

 

 

2. Engade os adxectivos que atopaches a algún dos seguintes grupos: 

 

Adxectivos que 

describen o aspecto 
físico do protagonista 

Adxectivos que 

describen a súa 
forma de actuar 

Adxectivos que 

describen a súa forma 
de pensar (de ser) 

Adxectivos que 

describen a súa 
contorna 

 
 

 
 

 

   
 

 
 

3. Sinala as características gramaticais dos seguintes verbos: 

 persoa número tempo aspecto modo 

levaba      

puideron      

saía      

abandonase      

colocaron      

acordou      

caio      
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VII. LINGUA E SOCIEDADE 

No percorrido de Phileas fogg... 

1. Grupo 1 de alumn@s: Bombay a Calcuta.  

 
2. Grupo 2 de alumn@s: Singapur.  

 
3. Grupo 3 de alumn@s. Hong Kong. 

 
4. Grupo 4 de alumn@s: Xapón.  

 
5. Grupo 5 de alumn@s: Estados Unidos.  

 

Fóra do percorrido de Phileas Fogg... 

 

6. Grupo 6 de alumn@s: Atenas. 

 
7. Grupo 7 de alumn@s: Estambul.  

 

Tarefa: 

1. Averiguade a que estado pertence ese lugar 

2. Averiguade as linguas que se falan neste estado 

3. Cubride a FICHA. 

 

FICHA DAS LINGUAS GRUPO DE ALUMN@S:  

Lugar  
 

Lingua que se fala nese lugar 
 

Estado ao que pertence ese lugar 
 

Outras linguas que se falan nese Estado 
 

Mapa dese Estado coas linguas que nel se 
falan e os territorios marcados no mapa. 

 
Engadir en folio separado 

Situación dese Estado no Mapamundi 
 

Engadir en folio separado 

 

FONTES DE INFORMACIÓN 

 Blogue do proxecto 

 Galipedia 

 

 

http://proxectoeso1.blogspot.com.es/?view=classic
https://gl.wikipedia.org/wiki/Portada
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AVALIACIÓN  

 

1. Avaliación da Comunicación Oral 

 

 

 
ESTÁNDARES DE 

APRENDIZAXE AVALIABLES 

ÍNDICES DE LOGRO 
o Moi baixo (1) 

o Baixo (2) 

o Medio (3) 

o Elevado (4) 

o Moi elevado (5) 
Comunicación oral AUTOAVALIACIÓN AVALIACIÓN 

Comprende e interpreta a intención comunicativa de 
textos orais sinxelos . CCL / CAA 

  

Coñece e aprecia as normas que rexen a cortesía na 
comunicación oral . CCL / CSC 

  

Recoñece a importancia dos aspectos prosódicos 
(entoación, pausas, ton, timbre e volume). CCL / CAA / 
CSC / CSIEE 

  

Aprecia a emisión dunha pronuncia correcta, recoñece 
os erros de produción oral propia e allea. CCL / CAA 

  

Comprende e rexeita os prexuízos que se poidan 
asociar á pronuncia da lingua galega. CAA 

  

Usa, se a posúe, a variante dialectal propia e asúmea 
como a variedade habitual do seu contexto. CCL / 
CCEC 

  

Recoñece e avalía erros (pobreza léxica e 
castelanismos) nos discursos orais propios e alleos e 
trata de evitalos. CAA / CCL 

  

Produce textos orais, en intervencións espontáneas, 
adecuadas á situación e á intención comunicativa 
desexada. CCL / CSC 

  

Intervén en debates e coloquios do ámbito educativo, 
respectando as regras de interacción. CCL / CSC 

  

Cínguese ao tema, non divaga e atende ás instrucións 
da persoa moderadora nos debates e coloquios. CCL / 
CSC 

  

Participa en conversas informais nos que intercambia 
información e expresa a súa opinión. CCL / CSC / CSIEE 
/ CCEC 

  

Valora a lingua como instrumento co cal se constrúen 
os saberes, como medio de relación interpersoal e 
sinal de identidade dun pobo. 

  

Desenvólvese correctamente en situacións da vida 
cotiá que implique solicitar unha información ou un 
servizo. CSC / CSIEE 

  

MEDIA    
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2. Avaliación da Comunicación escrita 
 

 

 
ESTÁNDARES DE 

APRENDIZAXE AVALIABLES 

ÍNDICES DE LOGRO 
o Moi baixo (1) 

o Baixo (2) 

o Medio (3) 

o Elevado (4) 

o Moi elevado (5) 
Comunicación escrita AUTOAVALIACIÓN AVALIACIÓN 

Traslada a información relevante ou a idea xeral de 
textos sinxelos a resumos. CCL / CAA 

  

Consulta os medios de información dixitais para 
seleccionar contidos relevantes e incorporalos ás súas 
producións. CD / CAA / CSIEE 

  

Emprega as TIC para facer as súas presentacións máis 
claras e visualmente atractivas. CD / CCL / CSIEE 

  

Utiliza técnicas de análise e síntese do contido: 
subliñados, esquemas e resumos. CCL / CCA 

  

Procura o léxico descoñecido en dicionarios, analiza a 
forma da palabra ou deduce o significado polo 
contexto. CCL / CCA 

  

Interpreta o significado de elementos non lingüísticos 
(símbolos, iconas, etc.). CCL 

  

Busca información para ampliar e completar o contido 
das mensaxes a través de distintos recursos. CCL / CCA 
/ CD 

  

Contrasta os contidos analizados cos coñecementos 
propios, antes e despois da lectura. CCL / CCA 

  

Comprende, interpreta e sintetiza textos propios da 
vida educativa: webs educativas, información de 
dicionarios… CCL / CAA / CD / CSC 

  

Segue instrucións para realizar tarefas de aprendizaxe 
guiadas, con progresiva autonomía. CCL 

  

Le en voz alta con dicción, entoación e ritmo 
adecuados e con respecto pola puntuación do texto. 
CCL 

  

Produce textos de distintos xéneros: descricións, 
narracións de feitos e exposicións de ideas e 
conceptos. CCL / CD 

  

Acepta o erro como parte do proceso de aprendizaxe e 
mostra unha actitude positiva de superación. CAA 

  

Recoñece os erros nas producións orais e escritas 
propias e alleas a partir da avaliación e autoavaliación. 
CCL / CAA 

  

Rexeita os prexuízos sobre as variedades dialectais e 
utiliza os trazos propios da súa zona. CSC 

  

MEDIA   
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3. Avaliación do TIL 
 

 

 
ESTÁNDARES DE 

APRENDIZAXE AVALIABLES 

ÍNDICES DE LOGRO 
o Moi baixo (1) 

o Baixo (2) 

o Medio (3) 

o Elevado (4) 

o Moi elevado (5) 
TIL AUTOAVALIACIÓN AVALIACIÓN 

Segue instrucións para realizar tarefas de aprendizaxe 
con progresiva autonomía. CCL / CAA 

  

Valora a lingua como instrumento co cal se constrúen 
os saberes, como medio de relación interpersoal e 
sinal de identidade dun pobo. CCL / CSC / CCA 

  

Utiliza os coñecementos lingüísticos nunha das 
linguas, para mellorar a produción dos textos en 
calquera das outras. CCL / CAA 

  

Utiliza os coñecementos lingüísticos de ámbito 
contextual, textual, oracional e da palabra, 
desenvolvidos no curso nunha das linguas, para 
mellorar a comprensión e produción dos textos 
traballados en calquera das outras. CCL / CAA 

  

MEDIA   

 

4. Avaliación da Literatura 
 

 
 

ESTÁNDARES DE 
APRENDIZAXE AVALIABLES 

ÍNDICES DE LOGRO 
o Moi baixo (1) 

o Baixo (2) 

o Medio (3) 

o Elevado (4) 

o Moi elevado (5) 

Literatura AUTOAVALIACIÓN AVALIACIÓN 
Segue instrucións para realizar tarefas de 
aprendizaxe con progresiva autonomía. CCL / CAA 

  

Le obras literarias e expón unha opinión persoal 
sobre a lectura dunha obra axeitada á idade. CCL 

  

Compara textos literarios e non literarios e 
describe as súas diferenzas e similitudes. CCL 

  

Diferencia textos dos tres grandes xéneros a partir 
dos seus trazos característicos máis xerais. CCL 
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5. Avaliación do Funcionamento da Lingua 
 

 

 
ESTÁNDARES DE 

APRENDIZAXE AVALIABLES 

ÍNDICES DE LOGRO 
o Moi baixo (1) 

o Baixo (2) 

o Medio (3) 

o Elevado (4) 

o Moi elevado (5) 
Funcionamento da lingua AUTOAVALIACIÓN AVALIACIÓN 

Segue instrucións para realizar tarefas de 
aprendizaxe con progresiva autonomía. CCL / CAA 

  

Obtén, de xeito autónomo, información lingüística 
relativa á clase de palabras e a normativa en 
dicionarios… CCL / CD 

  

Aplica as normas ortográficas e morfolóxicas da 
lingua galega. CCL 

  

Aplica estratexias para a corrección lingüística, 
gramatical e ortográfica dos textos. CCL 

  

Recoñece o uso das categorías gramaticais e 
distingue as flexivas das non flexivas. CCL / CAA 

  

Recoñece os erros nas producións orais e escritas 
propias e alleas a partir da avaliación e 
autoavaliación. CCL / CAA 

  

Participa en proxectos (elaboración de materiais 
multimedia, folletos, carteis, etc.). CCL / CAA / CD 

  

MEDIA   

 

6. Avaliación de Lingua e sociedade 
 

 

 
ESTÁNDARES DE 

APRENDIZAXE AVALIABLES 

ÍNDICES DE LOGRO 
o Moi baixo (1) 

o Baixo (2) 

o Medio (3) 

o Elevado (4) 

o Moi elevado (5) 
Lingua e sociedade AUTOAVALIACIÓN AVALIACIÓN 

Segue instrucións para realizar tarefas de 
aprendizaxe con progresiva autonomía. CCL / CAA 

  

Valora a lingua como instrumento co cal se 
constrúen os saberes, como medio de relación 
interpersoal e sinal de identidade dun pobo. 

  

Coñece e valora a importancia do uso da lingua 
galega como elemento fundamental para o 
mantemento da identidade de Galicia  e como 
medio de relación interpersoal e expresión de 
riqueza cultural nun contexto plurilingüe, que 
permite a comunicación con outras linguas, en 
especial coa comunidade lusófona. CCL / CSC / CCA 

  

MEDIA   

 


